SEMAR DENIZCiLiK VE ENDUSTRIYEL URUNLER DIS TiCARET LTD.$Ti
SATIS SARTLARI VE SATIS SOZLESMESI

1. ACIKLAMALAR

“SEMAR”; SEMAR Denizcilik ve Endiistriyel Uriinler Dis Tic. Ltd. Sti.

“ALICI” ; SEMAR a siparisi veren firma.

“SiPARIS” ; Alici firmanin riinlerinin tedarikinin yapilmasi adina vermis oldugu

talimat.

“ORUNLER” ; Konu siparigin ieriginde bulunan iiriinler

“SiPARIS ONAYI” ; konu siparisin  6zelinde SEMAR tarafindan yazili olarak verilen

onay.

“FiYATLAR “ ; siparis onayinda belirtilen driinlerin fiyatlari.

2. SiPARISIN KABULU

2.1 Siparig yazili olarak verilmelidir.Alici kesin siparisi ile birlikte asagida ki
hiikiimleri kabul etmis sayilir.

2.2 Siparis , SEMAR tarafindan siparis onayinda belirtilen sartlar altinda kabul
edilmis olup aksi yazil olarak SEMAR tarafindan belirtilmedikge
degismemektedir.

3. SIPARISIN iPTALI
Alicinin kesin siparis onayini yazili olarak géndermesine miteakip yapmis
oldugu siparis iptallerinde trin bedelinin %20 sini ve var ise paketleme ve
nakliye masraflarini SEMAR a 6demekle yikimlidur.

a. TESLIMAT

4.1 Siparis onayinda belirtilen teslimat tarihleri tahmini olup , SEMAR olasi
teslimat gecikmelerinden kaynaklanan problemlerden ve olusabilecek olan
zararlardan sorumlu tutulamaz.

4.2 Alici, teslimat gecikmesinden dolay siparisi iptal edemez.

43 Alict ile SEMAR arasinda farkli bir sekilde anlasma olmadigi takdirde ,
teslimatlar Ex Works ( Incoterm 2000 de belirtilen kosullar dahilinde ) olarak
SEMAR In tedarikgilerinin depolarindan ve/veya eger Uriinler SEMAR
stoklarinda ise SEMAR ofisinden yapilacaktir.

4.4 Teslimat birden fazla partiler halinde yapilir ise , her teslimat ayrica SEMAR
tarafindan aliciya fatura edilecektir.

5. ODEME

5.1 Odeme kosullari siparis onayinda belirtilen kosullar dahilinde olacaktir.

5.2 Odeme yapilacak para birimi , siparis onayinda belirtilen para birimi olup ,
farkli bir para biriminde 6deme vyapilmasi durumunda SEMAR banka
hesaplarina transfer edilen tutarin anlasilan para biriminde ki tutar ile uluslar
arasi gunlik capraz kurlar gergevesinde hesaplandiginda karsihigr %100 ayni
olmalidir.

5.3 Para transferlerinde olugabilecek olan banka masraflarindan Alict sorumludur.

5.4 Pesin olarak anlagilan durumlarda , konu siparis islemleri 6demenin SEMAR
hesaplarina gegmesine miteakip baslatilacaktir.

5.5 Odemenin tamaminin anlagilan siire zarfi igerisinde SEMAR hesaplarina
transfer edilmemesi durumunda , SEMAR ortaya cikacak zararini Aliciya
yansitma hakkini ve oranlarini sakl tutar.

6. GARANTI

6.1 SEMAR tarafindan tedarik edilen tiim “yeni” ( kullanilmamig ) Grinler 1 ( bir )
yil , “revizyon” edilmis trlnler ise 6 ( alti ) ay garanti kapsami altinda
bulunmakta olup ;

6.1.1 So6z konusu problemin SEMAR’a 15 is glnii igerisinde bildiriimesi ve 30 giin
icerisinde Grinun geri iade edilmesi gerekmetedir.

6.1.2 Tedarik edilen trinler , konu proje dahilinde talep edilen triinlerden farkl ,
hatali ve/veya bozuk olmasi durumunda , s6z konusu trin(lerin) degisimi en
kisa zamanda SEMAR tarafindan yapilir.

6.1.3 Uriiniin degisimi durumunda olusacak olan masraflar SEMAR tarafindan
karsilanir.

6.1.4 So6z konusu iriin SEMAR a geri gonderilmedigi takdirde higbir Griinin
degisimi ve yenilenmesi miimkiin degildir.

7. GizLiLiK
S6z konusu siparis dahildinde génderilmis fiyat teklifleri , siparis onayi , teknik
veri ve dokiimanlar ve diger ilgili belgeler SEMAR in izini olmadan herhangi bir
Gglinci sahis ve/veya kurum ile paylasilamaz.

is bu sbzlesme dahilinde olusabilecek her tiirlii anlasmazliklarin géziimiinde T.C. istanbul
Mahkemeleri ve icra daireleri yetkilidir. is bu sézlesme de bulunmayan maddelerde ise
Borglar Kanunu uygulanmaktadir.
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SEMAR DENIZCiLiK VE ENDUSTRIYEL URUNLER DIS TiCARET LTD.$Ti
CONDITIONS OF SALE AND SALES CONTRACT

1. DEFINITIONS

“SEMAR” means SEMAR Denizcilik ve Endiistriyel Uriinler Dis. Tic. Ltd.ti.

“The BUYER” means the party who has placed the order with SEMAR.

“The ORDER” means the Buyer’s instructions to SEMAR to supply the Goods.

“The GOODS” means the goods or articles the subject of the order.

“The Confirmation of Order” means the written confirmation by SEMAR of the
Order.

“The Price” means the price fort he goods specified in the confirmation of order.
“The Contract” means the contract for the sale of goods made between STC and the
Buyer incorporation the conditions.

2. ACCEPTANCE OF ORDER

21 A confirmation of order shall be in writing. The Buyer accepts the conditions
written below by placing order in written.

2.2 The order has been accepted by SEMAR under the conditions stated in the
Order Confirmation and can not be changed unless otherwise stated and/or agreed
between SEMAR and the Buyer.

3. CANCELLATION OF ORDER

In case of any order cancellation after the written Order , The buyer shall pay
%20 of total amount and other related costs such as transportation , packing and so
on if there is any.

4. DELIVERY

4.1 Any delivery date specified in the Confirmation of Order or otherwise shall be
deemed and estimate only and SEMAR is not resposible from any loss ,
damage or whatsoever however caused or arising out of any loss or delay in
delivery

4.2 The Buyer can not cancel the order because of the late delivery.

43 Unless otherwise agreed between SEMAR and the Buyer , all deliveries are Ex
Works ( as defined in Incoterms 2000 ) at the premises of SEMAR’s supplier
unless the Goods are supplied from SEMAR’s stock in which case delivery shall
be Ex Works SEMAR's premises.

4.4 Where delivery is made by instalments , each such instalment shall be
deemed to the subject of a seperate Contract.

5. PAYMENT

5.1 The mode of the payment shall be as stated in the Order Confirmation.

5.2 The currency of payment shall be as stated in the Order Confirmation.
However , if any payments transferred to SEMAR’s accounts at our currencies
shall meet %100 the real amount based on daily global Exchange rates.

5.3 The Buyer shall pay any bank charges may occure because of those transfers.

5.4 Where any advance payment is required by SEMAR the Contract shall be
conditional upon its reciept by SEMAR.

5.5 Where full payment has not been recieved by SEMAR on due date SEMAR
keeps its righst to charge any of its losses.

6. GUARANTEE

6.1 All new goods supplied by SEMAR is under guarantee of SEMAR for 1 (one)
year and all reconditioned goods supplied by SEMAR is under guarantee of
SEMAR for 6 (six) months unless otherwise stated in written and these terms
are valid when ;

6.1.1 SEMAR has been informed about the problem in 15 (fifteen) working days

6.1.2 Replacing of incorrect goods will be done by SEMAR shortly If goods are not
matching the requirement sent by the Buyer and the confirmation of order.

6.1.3  All costs shall be covered by SEMAR in case of any wrong supply.

6.1.4 Wrong supplied goods should return to SEMAR in 30 ( thirty) working days.

7. CONFIDENTIALITY
All documents such as quotations , Order Confirmations , technical drawings
and documents and all other related documents subject to order shall not be
disclosed to 3rd parties without permission of SEMAR.
The contract shall in all respects be contructed and operate in accordence with Turkish
Republic laws and the Buyer hereby submits to the non-exclusive jurisdiction of the Turkish

Republic courts.
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